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овременные процессы глобализации при-

вели к тому, что межкультурная комму-

никация стала неотъемлемым элементом как 

повседневной, так и профессиональной дея-

тельности человека. В этом контексте транс-

формация изучения иностранного языка из 

процесса усвоения грамматических структур 

и лексики в сложное межкультурное взаимо-

действие становится очевидной. Язык в дан-

ном случае выступает не только как средство 

общения, но и как носитель культурных цен-

ностей, моделей поведения и коллективных 

представлений. Среди последних особое место 

занимают культурные стереотипы – устойчи-

вые, обобщенные и упрощенные представле-

ния о типичных чертах, характеристиках и мо-

делях поведения представителей той или иной 

культуры [5, с. 101]. Эти когнитивные образова-

ния, с одной стороны, способствуют структури-

рованию сложной социальной реальности и 

ориентации в незнакомой культурной среде, а с 

другой – могут служить источником предубеж-

дений, коммуникативных барьеров и искажен-

ного восприятия [3, с. 120]. 

Концептуализация феномена культурного 

стереотипа берет свое начало в исследова-

ниях Уолтера Липпмана. В 1922 г. он предло-

жил термин «стереотип» для обозначения 

«упрощенных, предубежденных ментальных 

схем, которые позволяют снизить когнитив-

ную нагрузку при интерпретации сложной 

реальности» [1, с. 384]. 

Современное научное понимание культур-

ного стереотипа описывает его как сложную 

систему с полевой организацией. Эта система 

включает в себя центральное ядро (основную 

идею), периферийные атрибуты (характерные 

черты) и ассоциативный контекст. Кроме 

того, стереотипы состоят из трех компонентов: 

когнитивного (знания и представления), аф-

фективного (эмоциональная оценка) и конатив-

ного (поведенческие тенденции). Функции сте-

реотипов, такие как упрощение информации, 

адаптация, укрепление групповой идентично-

сти и разграничение «своих» и «чужих», 

ярко демонстрируют их двойственную при-

роду. Они одновременно полезны для нашего 

познания, но могут приводить к необоснован-

ным обобщениям и предвзятости. 

Для эффективного анализа культурных 

стереотипов в языковом образовании необхо-

димо их классифицировать. Владимир Нико-

лаевич Панферов предлагает деление на ан-

тропологические, социальные и этнонацио-

нальные типы. Артур Александрович Реан 

расширяет эту типологию, включая также со-

циально-статусные, социально-ролевые, экс-

прессивно-эстетические и вербально-поведен-

ческие стереотипы [2, с. 271]. В контексте меж-

культурного взаимодействия крайне важно раз-

личать, как культура воспринимает себя (авто-

стереотипы) и как она воспринимает другие 

культуры (гетеростереотипы) [4, с. 189]. Несов-

падение этих представлений часто становится 

причиной коммуникативных трудностей и ис-

каженного понимания. Уильям Гудикунст 
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отмечает, что эмоциональный заряд стереотипа 

напрямую определяет характер общения: поло-

жительные стереотипы способствуют установ-

лению контакта, а отрицательные – формируют 

барьеры и предубеждения [6, с. 424]. 

Язык, культура и стереотипы неразрывно 

связаны: согласно гипотезе лингвистической 

относительности, языковые структуры форми-

руют мировосприятие. Стереотипы, закреплен-

ные во фразеологизмах и устойчивых конструк-

циях, могут имплицитно усваиваться обучаю-

щимися, изменяя их когнитивную картину 

мира. Язык выступает одновременно продук-

том и инструментом культуры, транслируя цен-

ности, нормы и исторический опыт этноса. В 

свою очередь, стереотипы являются след-

ствием длительных культурных практик, фик-

сируясь в коммуникации как устойчивые пат-

терны восприятия иных культур. 

В рамках лингводидактики культурные сте-

реотипы оказывают комплексное воздействие 

на процесс усвоение иностранного языка, за-

трагивая когнитивные аспекты усвоения, моти-

вационную сферу обучающихся и формирова-

ние их межкультурной компетенции. Первона-

чально стереотипы могут выполнять функцию 

когнитивной навигации, упрощая адаптацию к 

новой культурной среде и снижая когнитивную 

нагрузку. Однако, их неотъемлемая тенденция к 

генерализации может приводить к искаженным 

интерпретациям, формированию коммуника-

тивных препятствий и снижению эффективно-

сти образовательного процесса. Следовательно, 

первостепенное значение приобретает разра-

ботка и применение дидактических стратегий, 

направленных на деконструкцию стереотипов, 

развитие рефлексивного мышления и повыше-

ние уровня межкультурной чувствительности. 

С целью выявления характера и степени 

влияния культурных стереотипов на процесс 

изучения иностранного языка было прове-

дено эмпирическое исследование на базе Сур-

гутского государственного университета, в 

котором приняли участие 44 студента первого 

курса. Участники были разделены на две 

группы: 10 человек, изучающих немецкий 

язык, и 34 человека, изучающих китайский, 

что позволило сопоставить данные по прин-

ципиально разным культурным простран-

ствам. Основным инструментом сбора инфор-

мации послужил структурированный опрос-

ник, состоящий из 33 вопросов, объединён-

ных в четыре тематических раздела: диагно-

стико-идентификационный, мотивационно-

оценочный, педагогический и когнитивно-по-

веденческий. 

Анализ данных выявил как общие законо-

мерности, так и специфические различия в 

опыте студентов, изучающих китайский язык. 

Почти все опрошенные (94%) подтвердили су-

ществование стереотипа о его «сложности», 

при этом наибольшие трудности были связаны 

с иероглификой (76%) и произношением/то-

нами (74%). Влияние этого стереотипа на моти-

вацию оказалось недостаточным: для поло-

вины студентов он стал источником вдохнове-

ния, тогда как для 20% – причиной снижения 

интереса. Высокий процент (91%) студентов, 

осознающих важность изучения культуры 

наряду с языком, создает благоприятные усло-

вия для внедрения межкультурного подхода. 

Ключевым открытием стало то, что сам про-

цесс освоения языка является мощным инстру-

ментом борьбы со стереотипами: 47% респон-

дентов сообщили об улучшении и углублении 

своих представлений о Китае, а 14% полностью 

отказались от прежних предубеждений.  

Исследование среди студентов, изучающих 

немецкий язык, показало, что их стереотипы о 

Германии и немцах в подавляющем большин-

стве случаев формируются через опосредован-

ные каналы: 70% респондентов назвали СМИ и 

Интернет, а 80% – литературу, кино, и музыку. 

Наиболее укоренившимися стереотипами 

оказались «пунктуальность и педантичность» 

(50%) и «сложность и жёсткость» немецкого 

языка (60%). Интересно, что 70% опрошенных 

интеллектуально осознают неправдоподоб-

ность большинства этих представлений, од-

нако это осознание не всегда нивелирует их мо-

тивационное воздействие. Вызывает обеспоко-

енность тот факт, что 60% студентов заявили об 

отсутствии изменений в своих представлениях 

о Германии и немцах в процессе изучения 

языка, что указывает на недостаточную инте-

грацию культурного компонента в учебную 

программу. Лишь 40% отметили позитивную 

динамику и углубление своих взглядов, под-

крепляя это конкретными примерами (напри-

мер, дружелюбие немцев), что свидетельствует 

о необходимости активного взаимодействия с 

реальными культурными явлениями.  
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Исследование показало, что степень куль-

турной дистанции влияет на характер стерео-

типов: китайская культура, воспринимаемая 

как более «чужая», вызывает эмоционально 

окрашенные, но легче трансформируемые 

стереотипы, тогда как немецкая культура де-

монстрирует устойчивость менее осознавае-

мых стереотипов. На основе этих данных раз-

работаны методические рекомендации, вклю-

чающие выявление стереотипов, использова-

ние аутентичных материалов для работы с 

ними и развитие критического мышления. 

Модель обучения строится на трех этапах – 

«вызов», «осмысление», «рефлексия» – с при-

менением групповой работы «Разрушители 

мифов» и творческих заданий.  

Подводя итоги, необходимо подчеркнуть, 

что культурные стереотипы существенно вли-

яют на мотивацию и межкультурную компе-

тенцию студентов. Эффективная работа с ними 

требует системного подхода, сочетающего в 

себе диагностику установок, развитие навыков 

межкультурного взаимодействия и создание 

среды для критического переосмысления.
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